
ГЛАВА 114. ПУСТЫНЯ

— Я тоже это понимаю, — недовольно ответила Хина, плотно сжав губы.

— Разве это не интригует? — ухмыльнулся юноша, продолжая размышлять. — Тот факт, что
такой человек, как он, так долго оставался в безвестности, а теперь он делает себе имя в это
неспокойное время.

— Думаешь, для этого есть какая-то особая причина?

— Я не хочу оправдываться, но было бы неудивительно, если бы существовали обстоятельства,
соответствующие его способностям.

В темноте мелькнул огонек.

— Разве тебе не интересно узнать об этих обстоятельствах?

Хотя Хина работала с Ленноком всего один раз, она понимала, насколько необычен волшебник
по имени «Ван». В городе, наполненном талантливыми людьми и сверхлюдьми, он выделялся
исключительно своими способностями. Он был внештатным сотрудником, предпочитавшим
работать в одиночку, не связанным с какой-либо организацией или группой. Хотя это может
показаться неэффективным, это, несомненно, способствовало широкому признанию его имени
– «Ван».

Когда агенты расследовали дело Леннока, они обнаружили, что его необычный послужной
список затмевает его чудаковатое поведение. Однако молодой человек утверждал, что за
пределами видимого есть еще много чего интересного - секреты, которыми владеет
талантливый волшебник.

Поняв его слова, Хина слегка нахмурила брови.

— Значит, тебе нужен партнер.

— Если быть точным, мне нужен кто-то, кто сможет защитить меня даже после того, как все
станет известно руководителю группы, — тихо усмехнулся молодой человек. — Ты же знаешь,
что лидер команды к нему неравнодушен.

— И что?

— Я не говорю, что не понимаю ее чувств. Прошло уже более трех месяцев с тех пор, как
Халлибан, который был довольно компетентным магом для полевых операций, жестоко погиб.
С точки зрения руководителя группы, она отчаянно нуждается в способном волшебнике.



— …

— Однако не следует ли нам убедиться, что он обладает достаточной квалификацией и
честностью, чтобы присоединиться к нам в качестве коллеги?

Вместо того чтобы ответить на прямой вопрос, Хина нахмурилась.

Если бы она действительно не одобряла это предложение, ее характер заставил бы ее
категорически отвергнуть его, не оставив никаких сомнений. Но правда заключалась в том, что
ее тоже привлекали его способности, независимо от характера и поступков Вана.

Поняв это, молодой человек тихонько захихикал и скрылся в тени.

Хина некоторое время смотрела на пустое пространство, затем взяла свою одежду и вышла из
маленькой комнаты.

· · • • • �︎ • • • · ·

Прошло три дня с тех пор, как закончилось отслеживание данных манекена.

*Бип!*

*Вруууум!*

Грузовик мчался по пустыне, оставляя за собой густое облако пыли.

Сидя в кузове, Леннок рассеянно наблюдал за тем, как вдалеке исчезает городской пейзаж.
Хотя он несколько раз бывал на окраинах города, прошло немало времени с тех пор, как он
полностью покидал мегаполис.

Воспоминания о том, как он угнал незнакомую машину и дрожал, входя в «Вулкан», все еще
хранились в памяти Леннока.

Спокойный голос Эвелин продолжал звучать в его наушниках.

[Информация о местонахождении, которую мы получили, была перепроверена с
использованием всех доступных ресурсов. Это надежная информация.]

— …



Он хорошо прячется, но из-за жары в пустыне, где он находится, возникают кратковременные
помехи. Мы сосредоточились на этих моментах, чтобы сделать спутниковые снимки, и теперь у
нас есть неплохой план.

Эвелин продолжала говорить, но Леннок не потрудился ответить ей.

Сообщение, звучавшее у него в ухе, предназначалось не только ему: это были инструкции,
передаваемые всем членам команды, участвующим в операции.

Ему было неприятно, что запрет на информацию был снят только перед самым началом
операции, но он понимал необходимость этого из соображений безопасности.

Кроме того, остальные члены команды, находившиеся в грузовике, также внимательно
слушали сообщения Эвелин.

[Место, обнаруженное в результате отслеживания ключа шифрования, является временной
базой террористической организации «Сокол». Судя по всему, это место создано для
пополнения запасов людей на Вулкане.]

— ...

[Цель операции двоякая. — Голос Эвелин стал ледяным. — Нейтрализовать внутреннюю
энергию базы и обезопасить сеть связи, чтобы отследить ее до штаб-квартиры «Сокола».]

— …

[Командир базы, Дэрон, отбыл с базы для получения припасов. Он сумасшедший,
модифицировавший свое тело с помощью машин, и о нем ходят дикие слухи, так что лучше
закончить операцию до его возвращения.]

Она быстро и лаконично объяснила детали операции. О том, о чем она уже говорила Ленноку.

Разделившись на три команды, 1 и 3 возглавляют отступление, а команда 2 собирает
информацию. Пока команда 2 отступает, команды 1 и 3 нейтрализуют базу.

Естественно, все внимание было приковано к Ленноку, командиру команды 2.

[Наша связь будет прервана.] — сказала Эвелин.

[С этого момента операторы, ожидающие поблизости, будут помогать в операции. Удачи.]



*Щелк!*

В тот же момент, когда связь прервалась, грузовик остановился.

В этот самый момент из клубящейся песчаной пыли появился еще один фургон. Члены
команды, собравшиеся посреди бескрайней пустыни, медленно высаживались из грузовика и
обменивались взглядами друг с другом.

В отличие от остальных, Леннок остался сидеть в грузовике, глядя в палящее небо. Вокруг
было невероятно жарко и сухо. Даже в такую солнечную погоду на горизонте плясали
иллюзии, похожие на миражи. Благодаря Общей магии, охлаждающей температуру тела и
обеспечивающей умеренную вентиляцию, стояние нагишом в таком климате привело бы к
смерти от теплового удара уже через полчаса.

Увлекшись столь тривиальными наблюдениями, он достал из кармана сигарету. Рядом с ним
раздался скучающий голос:

— Вы, должно быть, очень любите сигареты. Обязательно прикуривать в такую сумасшедшую
погоду?

Голос принадлежал молодому человеку с небольшими шрамами на лице, пользователю
энергии хлора, который сопровождал Леннока во время предыдущей операции в торговом
центре. Ничего не ответив, парень улыбнулся и спокойно прикурил сигарету.

Молодой человек нерешительно заговорил снова:

— Простите за вопрос, но что вы планируете делать дальше?

— Что ты имеешь в виду?

— Я имею в виду, что вы, как волшебник, являетесь ключом к этой операции.

Хотя его тон был более уважительным, чем раньше, слова попали в точку.

— Любой, кто слышал брифинг, не мог этого не заметить. Структура развертывания и
операции, явно поддерживающая Команду 2, то, как они сопровождают вас туда и обратно...
Найдется немало недовольных этим.

— Недовольных, да... — размышлял Леннок.

Замечание было не совсем беспочвенным, поскольку фрилансерам обычно не нравилось, что их
сильно ограничивают. Хотя их нанимал агент, и они должны были в какой-то мере следовать



его методам, на деле же многие из них действительно соблюдали их? Этого следовало ожидать,
особенно если учесть, что прямое вмешательство агентов было затруднено.

Внезапно кто-то грубо постучал по грузовику, в котором сидел Леннок. Молодой человек с
яркими волосами цвета лайма, с пирсингом, и свирепыми глазами стоял вместе с группой
других членов команды, спустившихся с другого грузовика, и смотрел на Леннока.

— Давай поговорим. Спускайся, — потребовал молодой человек.

— Говори оттуда, — спокойно ответил Леннок.

— Что?

— Я отсюда тебя слышу.

Юноша подошел, заметно раздражаясь, но сохраняя самообладание. Он скрестил руки и
наклонился к Ленноку, задавая вопросы о плане операции.

— Мы распределяем роли по принципу «войти - действовать – отступить», верно? Но на самом
деле, разве мы не просто разгребаем последствия действий второго отряда? Я не могу
согласиться с таким методом.

Они сказали, что передадут управление полевой резервной группе, но до сих пор не было
сказано ни слова. Это может иметь только одно значение.

В этот момент они полностью передадут контроль над операцией Ленноку и воздержатся от
вмешательства в происходящее внутри?

Или это молчаливое давление: если они не могут подавить такое смятение, значит, им нельзя
доверять эту работу?

Это раздражало, но Леннок в какой-то мере понимал.

Отбросы, которые снуют по улицам.

Жизнь в погоне не за стабильностью и наблюдением, а за естественной властью и деньгами.

Чтобы связать их единым приказом, называемым операцией, необходимо определенное
решение, по-своему правильное.

Это не то, из-за чего стоит обижаться.



Если уж на то пошло, разве Леннок тоже не житель улицы, ничем не отличающийся от них?

Он не должен забывать о своей сути, опьяненный постоянно растущей репутацией и ценой.

Разве он не поклялся выжить во что бы то ни стало и возвыситься, когда только прибыл в этот
город?

Воспоминания о прошлом - холодное прикосновение рукомойника, тепло ствола пистолета,
дискомфорт от трудностей - все это ярко вспыхнуло в его сознании. В то время как другие
могли забыть и жить дальше, Леннок поклялся никогда не терять из виду свою сущность -
сущность города и свою собственную личность.

С холодной решимостью в глазах Леннок медленно поднялся со своего места.

— Вы слушаете?

Он обратился к тем, кто напряженно вслушивался в происходящее через наушники.

— Это цена, необходимая для того, чтобы разобраться в ситуации. Вы не должны забывать.

[....Спасибо за понимание.]

Судя по ответу, агенты столкнулись с собственными проблемами.

Услышав тихий голос, Леннок почувствовал удовлетворение.

— Эй, а парни в грузовике чувствуют то же самое?

Тем временем мужчина, видимо, желая заполучить больше союзников, обратился к остальным
фрилансерам, находившимся в том же грузовике, что и Леннок.

— Это несправедливо. Мы даже не видели, как следует, способности этого мага. Даже если
заказчик отдал прямой приказ...

— Я так не думаю. — прервал глубоким голосом речь крупный мужчина, который сидел с
закрытыми глазами и безразличным выражением лица, прислонившись к грузовику.

— ...Что?

— Этот парень гораздо способнее, чем вы думаете. Я считаю, что мнение клиента верное.



— Я чувствую то же самое. — добавила сидящая рядом женщина с невыразительным лицом.

Когда они сидели бок о бок, от них исходила схожая атмосфера.

— Я не жалуюсь на свою роль здесь. Напротив, я сомневаюсь, что команды 1 и 3 смогут
правильно сыграть свои роли, — сказала женщина, ее глаза блестели.

— Честно говоря, разве вы не в первый раз участвуете в этой операции? С другой стороны, мы
уже проверили навыки друг друга, работая вместе раньше. Я не думаю, что нам нужно
однозначно утверждать, кто лучше подходит для этой миссии.

Леннок, не ожидая, что кто-то встанет на его сторону в этой ситуации, повернул голову и резко
посмотрел на этих двух людей.

Поймав взгляд Леннока, оба незаметно отвели глаза в сторону.

По их одновременному движению магу стало ясно, что у них есть свои скрытые мотивы. Кроме
хлорного эспера, эти двое входили в тот же отряд 2, что и Леннок на этот раз.

Дело было не только в способностях Леннока: они не хотели, чтобы их роли во 2-м отряде,
который, несомненно, получит наибольшую поддержку в этой операции, достались другим
членам команды.

Более того, учитывая демонстрацию его способностей в последней операции, похоже, было
достигнуто негласное соглашение о том, что в этой ситуации лучше встать на сторону
Леннока.

Их косые взгляды скрывали различные намерения.

Кто окажется наиболее полезным для Леннока?

«Не путайте цель миссии с моей целью».

Все, чего хочет Леннок, - это найти Крейга и расспросить о наследии, оставленном старой
семьей волшебников. А также раскрыть секреты и загадки этого мира. Нападение на
временную базу «Сокола», добыча информации и слежка за их основной базой - лишь часть его
целей.

— Ха...

Леннок, быстро просчитав ситуацию, медленно взялся за поручни грузовика и ступил на песок



пустыни.

Если бы он спрыгнул с большой высоты, то мог бы серьезно повредить колени.

Мужчина посмотрел на Леннока с насмешливым выражением лица и в недоумении покачал
головой.

— Ах, все не так... каждый из них, этот парень и тот парень, все они дураки.

Он вытащил из-за пояса длинный кинжал и быстро направил в него ману.

— Ты спустился, потому что решил принять нашу просьбу?

Прежде чем ответить, Леннок молча посмотрел на часы на левом запястье.

— До начала операции осталось около 30 минут.

— Черт, этот парень уже давно не во что не ставит нас…!!!

Окончательно потеряв самообладание, светловолосый мужчина ударил ногой по земле, и
облако песка взорвалось, заслонив его фигуру.

*Бах!*

Леннок с сигаретой во рту погрузился в раздумья.

Существовало бесчисленное множество способов расправиться с этими идиотами, и
эффективность каждого из них была достаточно высока, чтобы мана Леннока, которая была в
идеальном состоянии, не имела важности.

С точки зрения Леннока, он мог среагировать почти одновременно с движением противника.

Он обдумывал последствия использования маны и наиболее эффективный и безопасный способ
раскрыть свою силу и талант.

Если принять во внимание ситуацию на момент начала операции... ответ уже определен.

Не раздумывая, он протянул руку и схватил ману пустоты.



Учитывая законы этого мира, как далеко он продвинулся? Был ли он на пятом или, возможно,
на шестом уровне?

И как далеко он может продвинуться?

Потянувшись, он выделил время на размышления.

[Бросок песка].

С этими словами песок, скопившийся под ногами Леннока, зашевелился и начал подниматься.

*Уууууууу...!!!*

Под палящим небом пустыни расстилался темный занавес, закрывая всю видимость вокруг.

Остальные фрилансеры, наблюдавшие за происходящим, так и остались с открытыми от
удивления ртами.

— А, маг песка...!!!

— Это невозможно. Как он может свободно использовать такую редкую магию...!!!

Когда огромный песчаный зонт был завершен, появилась фигура мужчины.

Было видно, что он ошеломлен.

Не в силах справиться с огромной песчаной завесой, окутавшей Леннока, он изумленно
смотрел на нее, а Леннок спокойно уселся под созданным им зонтом.

Хотя он охлаждал окружающий воздух с помощью магии, удовлетворение от того, что в этой
пустыне есть тень, было ни с чем не сравнимо.

Выдохнув длинную затяжку дыма, Леннок жестом обратился к окружающим его людям.

— Хорошо бы отдохнуть до тех пор. Те, кто не переносит жару, могут войти.
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